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Предисловие
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4 Настоящий стандарт идентичен международному стандарту                     EN 12621:2006 «Машины для подачи и циркуляции материалов для покрытия под давлением. Требования безопасности» (Machinery for the supply and circulation of coating materials under pressure - Safety requirements, IDT).
Европейский стандарт EN 12621:2006 разработан техническим комитетом CEN/TC 271 «Оборудование для обработки поверхностей. Безопасность».
Перевод с английского языка (en).

При применении настоящего стандарта рекомендуется использовать вместо ссылочных международных стандартов соответствующие им межгосударственные стандарты, сведения о которых приведены в дополнительном приложении ДА.
5 ВПЕРВЫЕ
Информация о введении в действие (прекращении действия) настоящего стандарта и изменений к нему на территории указанных выше государств публикуется в указателях национальных стандартов, издаваемых в этих государствах, а также в сети Интернет на сайтах соответствующих национальных органов по стандартизации.

В случае пересмотра, изменения или отмены настоящего стандарта соответствующая информация будет опубликована на официальном интернет-сайте Межгосударственного совета по стандартизации, метрологии и сертификации в каталоге "Межгосударственные стандарты".
Исключительное право официального опубликования настоящего стандарта на территории указанных выше государств принадлежит национальным органам по стандартизации этих государств.
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Введение
Настоящий стандарт является стандартом типа C, как указано в стандарте EN ISO 12100.

Настоящий стандарт является частью серии документов, подготовленных CEN/TC 271/WG2, определяющих требования по охране труда, технике безопасности и охране окружающей среды для устройств, установок и оборудования для покрытия поверхностей:

- EN 1953 «Оборудование для рассеивания и распыления лакокрасочных материалов»;

- EN 12621:2006+A1" «Машины для подачи и циркуляции лакокрасочных материалов под давлением»; 

- EN 12757-1 «Машины для смешивания для лакокрасочных материалов».

Соответствующее оборудование и степень охвата опасностей, опасных ситуаций и событий указаны в области применения настоящего стандарта.

Если положения настоящего стандарта типа С отличаются от положений, изложенных в стандартах типа А или В, положения данного стандарта типа С имеют приоритет над положениями других стандартов для машин, которые были спроектированы и изготовлены в соответствии с положениями настоящего стандарта типа С.
М Е Ж Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы Й  С Т А Н Д А Р Т
	МАШИНЫ ДЛЯ ПОДАЧИ И ЦИРКУЛЯЦИИ МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ПОКРЫТИЯ ПОД ДАВЛЕНИЕМ

Требования безопасности
(Machinery for the supply and circulation of coating materials under pressure. Safety requirements)


Дата введения______________
1 Область применения

1.1 Настоящий стандарт применяется к проектированию и изготовлению машин для подачи и циркуляции лакокрасочных и/или вспомогательных материалов под давлением – в дальнейшем называемых «машинами» (см. 3.1).

Лакокрасочный материал подается сжатым воздухом или безвоздушным способом.
Примечание - Машины, подпадающие под действие настоящего стандарта, могут быть связаны, например, с машинами для смешивания красок, оборудованием для рассеивания и распыления, распылительными кабинами и стендами и/ или автоматизированным оборудованием для нанесения покрытий. 

Детали машин, работающих под давлением, относятся к категории не выше I в соответствии со статьей 9 Директивы 97/23/EC об оборудовании, работающей под давлением. 

Настоящий стандарт касается существенных опасностей, опасных ситуаций и событий, связанных с машинами для подачи и циркуляции лакокрасочных и/или вспомогательных материалов под давлением, когда они используются по назначению и в условиях, предусмотренных изготовителем (см. Пункт 4). 

Механизм подачи и циркуляции под давлением обмазочных и/или вспомогательных материалов состоит из следующего оборудования: 

- насосные агрегаты;

-
сосуды под давлением;

- негерметичные контейнеры;

-
соединительные трубы и шланги

- фланцы, патрубки, муфты, опоры, грузоподъемное оборудование и т.п.;

- мешалки;

-
фильтры;

-
устройства гашения пульсаций;

-
все предохранительные устройства (например, оборудование для контроля уровня);

-
оборудование для нагрева и/или охлаждения лакокрасочных материалов.

Машина может быть стационарной или мобильной.

1.2 Настоящий стандарт исключает:

-
опасности оборудования, связанные с давлением, отнесенные к категории выше категории 1 в соответствии со статьей 9 Директивы 97/23/ЕС об оборудовании, работающей под давлением;
Проект, KZ, первая редакция 

-
оборудование для рассеивания и распыления, как указано в стандарте EN 1953:1998, и шланги подачи для этого оборудования;

-
оборудование для рассеивания и распыления, как указано в стандарте EN 50144-2-7:2001, EN 50260-2-7:2002, и шланги подачи для этого оборудования.

1.3  Настоящий стандарт не распространяется на:

- «машины для» переработки пищевых продуктов и фармацевтических препаратов;

- проектирование и изготовление труб и шлангов;

-
проектирование и изготовление прессов для нанесения покрытий (см. 3.23);

-
машины для подачи порошкового лакокрасочного материала.

1.4 Настоящий стандарт не применяется к машинам для подачи и циркуляции лакокрасочных материалов под давлением, которые изготовлены до даты публикации данного документа CEN.
2 Нормативные ссылки
Для применения настоящего стандарта необходим следующий ссылочный стандарт. Для недатированной ссылки применяют последнее издание ссылочного стандарта (включая все его изменения):
EN 294:1992  Safety of machinery — Safety distance to prevent danger zones being reached by the upper limbs (Безопасность машин. Безопасное расстояние для предотвращения попадания верхних конечностей в опасные зоны).
EN 349:1993 Safety of machinery — Minimum gaps to avoid crushing of parts of the human body (Безопасность машин. Минимальные зазоры во избежание защемления частей человеческого тела).
EN 563:1994 Safety of machinery — Temperatures of touchable surfaces — Ergonomics data to establish temperature limit values for hot surfaces (Безопасность машин. Температура поверхностей, к которым прикасаются. Эргономические данные для установления предельных значений температуры для горячих поверхностей).

EN 619:2002 Continuous handling equipment and systems — Safety and EMC requirements for equipment for mechanical handling of unit loads (Оборудование и системы для непрерывной обработки. Требования к безопасности и электромагнитной совместимости для оборудования для механической обработки единичных грузов).
EN 809:1998 Pumps and pump units for liquids — Common safety requirements (Насосы и насосные агрегаты для жидкостей. Общие требования безопасности).
EN 811:1996 Safety of machinery — Safety distances to prevent danger zones being reached by the lower limbs (Безопасность машин. Безопасные расстояния для предотвращения попадания нижних конечностей в опасные зоны).
EN 842:1996 Safety of machinery — Visual danger signals — General requirements, design and testing (Безопасность машин. Визуальные сигналы опасности. Общие требования, проектирование и испытания).

EN 894-1:1997 Safety of machinery — Ergonomics requirements for the design of displays and control actuators — Part 1: General principles for human interactions with displays and control actuators (Безопасность машин. Эргономические требования к конструкции дисплеев и приводов управления. Часть 1. Общие принципы взаимодействия человека с дисплеями и приводами управления). 

EN 894-2:1997 Safety of machinery — Ergonomics requirements for the design of displays and control actuators — Part 2: Displays (Безопасность машин. Эргономические требования к конструкции дисплеев и приводов управления. Часть 2. Дисплеи).
EN 894-3:2000 Safety of machinery — Ergonomics requirements for the design of displays and control actuators — Part 3: Control actuators (Безопасность машин. Эргономические требования к конструкции дисплеев и приводов управления. Часть 3. Приводы управления).
EN 953:1997 Safety of machinery — Guards — General requirements for the design and construction of fixed and movable guards (Безопасность машин. Ограждения. Общие требования к проектированию и изготовлению стационарных и подвижных ограждений).

EN 954-1:1996 Safety of machinery — Safety-related parts of control systems — Part 1: General principles for design (Безопасность машин. Части систем управления, связанные с безопасностью. Часть 1. Общие принципы проектирования).
EN 971-1:1996 Paints and varnishes — Terms and definitions for coating materials — Part 1: General terms (Краски и лаки. Термины и определения для лакокрасочных материалов. Часть 1. Общие термины).

EN 981:1996 Safety of machinery — System of auditory and visual danger and information signals (Безопасность машин. Система звуковых и визуальных сигналов опасности и информационных сигналов).

EN 982:1996 Safety of machinery — Safety requirements for fluid power systems and their components. Hydraulics (Безопасность машин. Требования безопасности для гидравлических систем и их компонентов. Гидравлика).
EN 983:1996 Safety of machinery — Safety requirements for fluid power systems and their components. Pneumatics (Безопасность машин. Требования безопасности для гидравлических систем и их компонентов. Пневматика).
EN 1037:1995 Safety of machinery — Prevention of unexpected start-up (Безопасность машин. Предотвращение неожиданного запуска).

EN 1088:1995 Safety of machinery — Interlocking devices associated with guards — Principles for design and selection (Безопасность машин. Блокирующие устройства, связанные с ограждениями. Принципы проектирования и выбора).
EN 1127-1:2007 Explosive atmospheres — Explosion prevention and protection — Part 1: Basic concepts and methodology (Взрывоопасные среды. Предотвращение взрыва и защита. Часть 1. Основные понятия и методология).

EN 1494:2000 Mobile or movable jacks and associated lifting equipment (Передвижные или подвижные домкраты и связанное с ними подъемное оборудование).

EN 1570:1998  Safety requirements for lifting tables (Требования безопасности к подъемным столам).

prEN 1829-1 High pressure cleaners — High pressure water jet machines — Safety requirements — Part 1: General description (Очистители высокого давления. Водоструйные машины высокого давления. Требования безопасности. Часть 1. Общее описание).
EN 1953:1998 Atomising and spraying equipment for coating materials — Safety requirements (Оборудование для рассеивания и распыления лакокрасочных материалов. Требования безопасности).
EN 13237:2003 Potentially explosive atmospheres — Terms and definitions for equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres (Потенциально взрывоопасные среды. Термины и определения для оборудования и защитных систем, предназначенных для использования в потенциально взрывоопасных средах).
EN 13445-1:2002 Unfired pressure vessels — Part 1: General (Необожженные сосуды давления. Часть 1. Общие положения).

EN 13463-1:2001 Non-electrical equipment for potentially explosive atmospheres — Part 1: Basic method and requirements (Неэлектрическое оборудование для потенциально взрывоопасных сред. Часть 1. Основной метод и требования).
EN 13463-5:2003 Non-electrical equipment intended for use in potentially explosive atmospheres — Part 5: Protection by constructional safety "c" (Неэлектрическое оборудование, предназначенное для использования в потенциально взрывоопасных средах. Часть 5. Защита с помощью конструктивной безопасности "c").
EN 13478:2001 Safety of machinery — Fire prevention and protection (Безопасность машин. Предотвращение и защита от пожара).

EN 14462:2005Surface treatment equipment — Noise test code for surface treatment equipment including its ancillary handling equipment — Accuracy grades 2 and 3  (Оборудование для обработки поверхности. Код испытаний на шум для оборудования для обработки поверхности, включая вспомогательное оборудование для обработки. Классы точности 2 и 3). 

EN 50050:2006 Electrical apparatus for potentially explosive atmospheres — Electrostatic hand-held spraying equipment (Электрооборудование для потенциально взрывоопасных сред. Электростатическое ручное распылительное оборудование).

EN 50059:1990 Specification for electrostatic hand-held spraying equipment for non-flammable material for painting and finishing (Спецификация на оборудование для ручного электростатического распыления негорючих материалов для окраски и отделки).

EN 50176:1996 Automatic electrostatic spraying installations for flammable liquid spraying material (Автоматические электростатические установки для распыления легковоспламеняющихся жидкостей).

EN 60079-0:2009 Explosive atmospheres — Part 0: Equipment — General requirements (IEC 60079-0:2007) (Взрывоопасные среды. Часть 0. Оборудование. Общие требования (IEC 60079-0:2007)).
EN 60079-15:2005 Electrical apparatus for explosive gas atmospheres — Part 15: Construction, test and marking of type of protection "n" electrical apparatus (IEC 60079-15:2005) (Электрооборудование для взрывоопасных газовых сред. Часть 15. Конструкция, испытания и маркировка электрооборудования с типом защиты "n" (IEC 60079-15:2005)).
EN 60204-1:1997 Safety of machinery — Electrical equipment of machines — Part 1: General requirements (IEC 60204-1:1997) (Безопасность машин. Электрооборудование машин. Часть 1. Общие требования (IEC 60204 1:1997)).
EN 61000-6-1:2001 Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-1: Generic standards — Immunity for residential, commercial and light-industrial environments (IEC 61000-6-1:1997, modified) (Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 6-1. Общие стандарты. Помехоустойчивость для жилых, коммерческих и легких промышленных сред (IEC 61000-6-1:1997, измененный)).
EN 61000-6-2:2001 Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-2: Generic standards — Immunity for industrial environments (IEC 61000-6-2:1999, modified) (Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 6-2. Общие стандарты. Помехоустойчивость для промышленных сред (IEC 61000-6-2:1999, измененный)).
EN 61000-6-3:2001 Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-3: Generic standards — Emission standard for residential, commercial and light-industrial environments (IEC 61000-6-3:1996, modified) (Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 6-3. Общие стандарты. Стандарт излучения для жилых, коммерческих помещений и предприятий легкой промышленности (IEC 61000-6-3:1996, измененный)).
EN 61000-6-4:2001 Electromagnetic compatibility (EMC) — Part 6-4: Generic standards — Emission standard for industrial environments (IEC 61000-6-4:1997, modified) (Электромагнитная совместимость (ЭМС). Часть 6-4. Общие стандарты. Стандарт излучения для промышленных сред (IEC 61000-6-4:1997, измененный)).
EN 61010-1:2001 Safety requirements for electrical equipment for measurement, control and laboratory use — Part 1: General requirements (IEC 61010-1:2001) (Требования безопасности к электрическому оборудованию для измерения, контроля и лабораторного использования. Часть 1. Общие требования (IEC 61010-1:2001)).
EN 61310-1:1995 Safety of machinery — Indication, marking and actuation — Part 1: Requirements for visual, auditory and tactile signals (IEC 61310-1:1995) (Безопасность машин. Индикация, маркировка и приведение в действие. Часть 1. Требования к визуальным, слуховым и тактильным сигналам (IEC 61310-1:1995)).
EN ISO 11688-1:1998 Acoustics — Recommended practice for the design of low-noise machinery and equipment — Part 1: Planning (ISO/TR 11688-1:1995) (Акустика. Рекомендуемая практика проектирования машин и оборудования с низким уровнем шума. Часть 1. Планирование (ISO/TR 11688-1:1995)).
EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery — Basic concepts, general principles for design — Part 1: Basic terminology, methodology (ISO 12100-1:2003) (Безопасность машин. Основные понятия, общие принципы проектирования. Часть 1. Основная терминология, методология (ISO 12100-1:2003)).
EN ISO 12100-2:2003 Safety of machinery — Basic concepts, general principles for design — Part 2: Technical principles (ISO 12100-2:2003) (Безопасность машин. Основные понятия, общие принципы проектирования. Часть 2. Технические принципы (ISO 12100-2:2003)).
ISO 3864-1:2002 Graphical symbols — Safety colours and safety signs — Part 1: Design principles for safety signs in workplaces and public area (Графические символы. Цвета безопасности и знаки безопасности. Часть 1. Принципы проектирования знаков безопасности на рабочих и в общественных местах).
3 Термины и определения 
Для целей настоящего стандарта применяются термины и определения, приведенные в EN 971-1:1996 и EN ISO 12100-1:2003, а также следующие термины:
3.1 машина (machine): машины для подачи и циркуляции лакокрасочных материалов под давлением

3.2 оборудование для нанесения покрытий (coating equipment): оборудование для нанесения лакокрасочных материалов

Примечание - Применение с помощью таких средств, как, но не ограничиваясь ими:

- рассеивание и распыление;

- экструзия;

- проточное покрытие.

3.3 насосный агрегат (pump unit): оборудование, состоящее из насоса, источника питания, включая элементы трансмиссии (например, муфты, шестерни), опорных плит

3.4 сосуд под давлением (pressure vessel): корпус, спроектирован и изготовлен для размещения под давлением лакокрасочных и/или вспомогательных материалов, включая его непосредственное крепление до точки соединения с другим оборудованием. Сосуд может состоять из более чем одной камеры 

3.5 контейнер (container): сосуд без давления, используемый для хранения и/или смешивания лакокрасочных и/или вспомогательных материалов

3.6 устройство безопасности (safety device): устройство, выполняющее функцию безопасности при использовании, а выход из строя или неправильное функционирование которого угрожает безопасности или здоровью людей 

3.7 агитатор (agitator): устройство, используемое для перемешивания или иного перемещения лакокрасочных материалов 

Примечание — Такое устройство обычно используется в сочетании с сосудами под давлением или контейнерами для лакокрасочных материалов. Такие устройства могут работать от источника питания.

3.8 устройство гашения пульсаций (pulsation damping device): устройство, используемое для уменьшения пульсаций, которые передавались лакокрасочным и/или вспомогательным материалам при рабочих циклах насосного агрегата, используемого в машине

3.9 оборудование для нагрева и/или охлаждения лакокрасочных и/или вспомогательных материалов (equipment for heating and/or cooling the coating and/or auxiliary materials): оборудование, которое может использовать электрическую энергию или какой-либо другой источник энергии, такой как вода или газ, для изменения температуры покрытия и/или вспомогательного материала

3.10 лакокрасочный материал (coating material): органический продукт в жидкой или пастообразной форме (см. пункт 1.9 стандарта EN 971-1:1996)

Примечание - Такие лакокрасочные материалы могут состоять из связующих материалов, пигментов, наполнителей, растворителей, разбавителей и других добавок.

Примечание - Такими лакокрасочными материалами могут быть:

- лаки (см. 1.7 EN 971-1:1996);

- краски (см. 1.36 EN 971-1:1996);

- ремонтные составы;

- наполнители (см. 1.21 EN 971-1:1996);

- герметики и клеи.

3.11 вспомогательный материал (auxiliary material): материал, используемый для функций, например:

- растворители, сжатый воздух (для очистки),

- вода, сжатый воздух (для обслуживания)

3.12 легковоспламеняющееся вещество (flammable substance): вещество в форме газа, пара, жидкости, твердого вещества или их смеси, способное вступать в экзотермическую реакцию с воздухом при воспламенении! (см. 3.48 EN 13237:2003).
Примечание - термины «легковоспламеняющиеся вещества» и «горючий материал» в настоящем стандарте используются эквивалентно.
3.13 диапазон взрыва (explosion range): диапазон концентраций горючего вещества с воздухом, в пределах которого может произойти взрыв! (см. пункт 3.33 EN 13237:2003)"

3.14 опасные зоны (hazardous areas): зоны, где могут существовать опасности из-за взрывоопасной атмосферы. Вероятность возникновения взрывоопасных сред классифицируется по зонам
Примечание - Границы опасных зон приведены в приложении В.

3.14.1 зона 0 (zone 0): место, в котором взрывоопасная атмосфера, состоящая из смеси с воздухом горючих веществ в виде газа, пара или тумана, присутствует постоянно, в течение длительного времени или часто! (см. 3.119-1 EN 13237:2003)"

3.14.2 зона 1 (zone 1): место, в котором взрывоопасная среда, состоящая из смеси с воздухом легковоспламеняющихся веществ в виде газа, пара или тумана, может иногда возникать при нормальной работе! (см. пункт 3.119-2 стандарта EN 13237:2003)"

3.14.3 зона 2 (zone 2): место, в котором взрывоопасная среда, состоящая из смеси с воздухом легковоспламеняющихся веществ в виде газа, пара или тумана, вряд ли возникнет при нормальной работе, а если и возникает, то лишь на короткое время! (см. 3.119-3 EN 13237:2003)"

3.15 категория оборудования (equipment category): категория защиты от воспламенения для предполагаемого использования оборудования в зонах, где может возникнуть взрывоопасная среда 

3.15.1 оборудование группы II категории 1 (equipment Group II category 1): оборудование, предназначенное для работы в соответствии с рабочими параметрами, установленными изготовителем, и обеспечивающее очень высокий уровень защиты.

Оборудование данной категории предназначено для использования в зонах, в которых постоянно, в течение длительного времени или часто присутствуют взрывоопасные среды, создаваемые смесями воздуха и газов, парами или туманами или смесями воздуха/пыли.

Оборудование данной категории обеспечивает необходимый уровень защиты даже при случае редких неисправностей оборудования и характеризуется такими средствами защиты, как:

- либо в случае неисправности одного средства защиты, по крайней мере, независимое второе средство обеспечивает необходимый уровень защиты,

- или обеспечивается требуемый уровень защиты в случае двух неисправностей, возникающих независимо друг от друга.
3.15.2 оборудование группы II категории 2 (equipment Group II category 2): оборудование, предназначенное для работы в соответствии с эксплуатационными параметрами, установленными изготовителем и обеспечивающее высокий уровень защиты.

Оборудование данной категории предназначено для использования в зонах, в которых возможно образование взрывоопасных сред, вызванных смесями воздуха и газов, парами или туманами или смесями воздуха/пыли.

Средства защиты, относящиеся к оборудованию данной категории, обеспечивают необходимый уровень защиты даже в случае часто возникающих нарушений или неисправностей оборудования, которые обычно необходимо учитывать. 
3.15.3 оборудование группы II категории 3 (equipment Group II category 3): оборудование, предназначенное для работы в соответствии с эксплуатационными параметрами, установленными изготовителем и обеспечивающее нормальный уровень защиты.

Оборудование данной категории предназначено для использования в зонах, в которых возникновение взрывоопасных сред, вызванных смесями воздуха и газов, парами или туманами, или смесями воздуха/пыли, маловероятно, а если и возникает, то только изредка и на короткий период.

Оборудование данной категории обеспечивает необходимый уровень защиты при нормальной эксплуатации.

3.16 химическая реакция (chemical reaction): процесс, при котором лакокрасочный материал или любая часть лакокрасочного материала вступает в реакцию с материалами конструкции машины и/или процесс, происходящий между компонентами лакокрасочных материалов.
3.17 максимально допустимое давление (maximum allowable pressure): максимальное давление, на которое рассчитано оборудование, указанное производителем.
3.18 максимально допустимая температура (maximum allowable temperature): максимальная температура, на которую рассчитано оборудование, указанная производителем.
3.19 шланг (hose): гибкий трубопровод, предназначенный для транспортировки лакокрасочных и/или вспомогательных материалов, когда соединены вместе для интеграции в систему давления.
3.20 труба (pipe): жесткий трубопровод, предназначенный для транспортировки лакокрасочных и/или вспомогательных материалов, когда соединены вместе для интеграции в систему давления.
3.21 функциональное испытание (functional test): испытание, проводимое на каждой машине, работающей в нормальных условиях эксплуатации

3.22 типовое испытание  (type test): испытание, проводимое на этапе проектирования продукта, которое подтверждает соответствие требуемым коэффициентам безопасности и/или мерам.
3.23 пресс для нанесения покрытия (coating press): оборудование с гидравлическим/пневматическим приводом для транспортировки клеев, покрытий и/или вспомогательных материалов высокой вязкости.
Примечание - Сюда входят, например, двухколонные установки для вязких материалов, таких как растворители, клеи и мастики.

4 Список существенных опасностей
4.1 Общие положения

Данный раздел содержит существенные опасности, опасные ситуации и события, поскольку они рассматриваются в настоящем стандарте, идентифицированные оценкой риска как существенные для этих типов машин и требующие действий для устранения или уменьшения риска.

При установке, эксплуатации, очистке или техническом обслуживании машины могут возникнуть следующие опасности.

Примечание - Информация о методе анализа риска приведена в стандарте EN 1050.
4.2 Механические опасности
4.2.1 Опасности раздавливания, затягивания или захватывания и удара:  

Эти опасности связаны с:

- физическим контактом с неподвижными или подвижными частями машины;

- неустойчивостью мобильных машин (вызывающая опрокидывание или перемещение).

4.2.2 Опасность впрыска или выброса жидкости под высоким давлением

Эти опасности связаны с:

- избыточным давлением;

- разрывом шлангов, трубопроводов или соединений из-за неисправности, поломки, вибрации, ударной нагрузки, усталости материала, эрозии или коррозии.
4.3 Электрические опасности 
4.3.1 Поражение электрическим током (при прямом или косвенном контакте)

Такие опасности могут возникнуть, например, при прикосновении к:

частям, находящимся под напряжением, неизолированным по эксплуатационным причинам;

токопроводящим частям, не находящиеся под опасным напряжением при нормальной эксплуатации, но в случае неисправности могли бы оказаться;

частям, находящимся под напряжением, при повреждении изоляции в результате контакта с растворителями или механическими частями.

4.3.2 Опасность внешнего воздействия на электрооборудования

Такие опасности могут возникнуть, например, когда взаимодействие электростатического высоковольтного оборудования с конструктивными элементами систем управления и безопасности может вызвать опасные неисправности, например, короткие замыкания в электронных цепях безопасности, блоках сигнализации.
4.4 Термические опасности
Такие опасности связаны с:

- применением нагретых или охлажденных лакокрасочных материалов;

- использованием подогретого воздуха;

- неожиданным выбросом горячих лакокрасочных материалов;

- непреднамеренным нагревом какой-либо части машины во время работы;

- отсутствием индикации максимально допустимой температуры содержимого.

4.5 Опасности шума 
Опасные уровни шума могут быть достигнуты, например, за счет шума, производимого насосами, погрузочно-разгрузочными устройствами, оборудованием для подачи сжатого воздуха (двигателями, клапанами и т. д.), когда лакокрасочные и/или вспомогательные материалы находятся под давлением и подаются и/или циркулируются под давлением. Шум может привести к ухудшению слуха, несчастным случаям с операторами машины или лицами, работающими рядом с ней, из-за помех вербальной коммуникации и восприятия акустических сигналов опасности, экстраслуховых эффектов, шоковых реакций.

4.6 Опасности вибрации
В частности, вибрации могут оказывать воздействие на мышечную/костную структуру, неврологические и сосудистые расстройства.

Такие вибрационные опасности могут вызываться, например:

- подачей лакокрасочных материалов от насосного агрегата пульсирующего действия;

- передачей вибраций компонентов машины, которые могут повлиять на сенсорное восприятие и/или здоровье операторов, использующих или работающих рядом с машиной;

- дисбалансом вращающихся компонентов машины.

4.7 Опасности, создаваемые опасными веществами
4.7.1 Опасности, возникающие в результате контакта с/или поглощения опасных веществ

Такие опасности могут быть вызваны контактом с/или поглощением органических жидких лакокрасочных материалов, растворителей и чистящих средств, вызывающих повреждение кожи и глаз, дерматит или аллергию.

4.7.2 Опасности, возникающие при вдыхании опасных веществ

Такие опасности могут возникать при вдыхании аэрозолей и паров растворителей, выделяемых органическими жидкими лакокрасочными покрытия.

4.8 Опасности пожара и взрыва, вызываемые лакокрасочными и/или вспомогательными материалами, находящимися под давлением
Такие опасности вызываются горючими лакокрасочными и/или вспомогательными материалами, такими как пары, взвеси мелких капель и/или взрывоопасные смеси вместе с источниками воспламенения. 

Примерами легковоспламеняющихся веществ, концентрация которых выше нормы, являются:

- недопустимая рабочая температура, приводящая к образованию легковоспламеняющихся паров;

- выход из строя шлангов, труб и/или фитингов с выходом  легковоспламеняющихся веществ; 

- самовозгорание, вызванное химическими реакциями между различными типами жидких лакокрасочных материалов.

Примерами источников воспламенения являются:

- горячие поверхности, например, отопительного и/или электрического оборудования;

- искры, создаваемые механически индуцированной энергией, т.е. вентиляторами, мешалками;

- электростатические разряды;

- электрические искры;

- сварка и другие источники тепловой энергии, используемые при техническом обслуживании и очистке.

4.9 Опасности, связанные с нарушением энергоснабжения
Эти опасности связаны с:

- неожиданным вытеканием лакокрасочных и/или вспомогательных материалов после кратковременного перерыва в подаче и/или циркуляции, вызванного, например, временной блокировкой оборудования для нанесения покрытий, на которое подаются материалы и т. д.;

- неисправностью любого автоматического отключения лакокрасочных и/или вспомогательных материалов, что позволяет материалам продолжать бесконтрольно течь; 

- отсутствием индикаторов или предупредительных сигналов, таких как оптический и/или звуковой предупреждающий сигнал, или датчиков давления и/или температуры на любую часть машины.

4.10 Опасности, связанные с неисправностью систем управления
Эти опасности могут привести к:

избыточному давлению из-за неисправности системы управления максимального избыточного давления;

недопустимой температуре из-за нарушения контроля максимальной температуры;

повышенному выбросу паров при неожиданном выбросе лакокрасочных материалов из-за неисправности цепи системы управления между избыточным давлением и подачей.

5 Требования и/или меры безопасности
5.1 Общие положения 
Машина должна соответствовать требованиям безопасности и/или мерам защиты настоящего стандарта. Кроме того, она должна быть спроектирована в соответствии с принципами стандарта EN ISO 12100 в отношении опасностей, имеющих значение, но не являющихся существенными, которые не рассматриваются в настоящем стандарте (например, острые кромки).

Узлы как интегрированное и функциональное целое должны быть спроектированы и изготовлены из подходящих и надежных компонентов, включая компоненты безопасности. Все компоненты должны быть надлежащим образом интегрированы.
5.2 Требования безопасности и меры предосторожности против механических опасностей
5.2.1 Меры безопасности против раздавливания, разрезания, затягивания или захватывания, удара

Подвижные части насосов, мешалок, грузоподъемного оборудования и прессов должны быть сконструированы и защищены таким образом, чтобы при нормальной эксплуатации и техническом обслуживании не возникало сдавливания, срезания, затягивания или захвата, удара.

Должны учитываться требования стандартов EN 294, EN 349, EN 809,          EN 811, EN 842, ISO 3864-1, EN 619 и EN 953.

Доступ к автоматическим системам подачи должен быть огражден ограждением заборного типа или способом, обеспечивающим такой же уровень безопасности. Для корпусов заборного типа действуют безопасные расстояния согласно стандарту EN 294. Ограждения должны удовлетворять требованиям стандарта EN 953:1997. Входные двери должны блокироваться при опасных перемещениях.

При использовании стационарных ограждений, они должны быть закреплены с помощью систем, которые можно открыть или снять только с помощью инструментов. Их системы крепления должны оставаться прикрепленными к ограждениям или к механизму, когда ограждения сняты. По возможности, эти ограждения должны быть сконструированы таким образом, чтобы они могли оставаться на месте только с помощью своей системы крепления.

Машины должны быть спроектированы и изготовлены таким образом, чтобы гарантировать, что они не упадут и случайно не сдвинутся во время использования, транспортировки, сборки, демонтажа, если не используются, испытаний или предсказуемых поломок.

Подъемное оборудование должно быть спроектировано и изготовлено в соответствии со стандартами EN 1570 или EN 1494.

Если необходим доступ к контейнерам, оборудованным перемешивающими устройствами, опасное движение мешалки должно быть остановлено до того, как станет возможным доступ к валу мешалки с лопастями. Схема блокировки должна соответствовать стандарту ЕN 1088.
5.2.2 Требования безопасности в отношении опасностей, связанных с выбросом материалов

5.2.2.1 Машины и их компоненты должны быть спроектированы и изготовлены таким образом, чтобы исключить опасный выброс материалов в результате утечек или неисправностей компонентов.

Машины с безвоздушной подачей лакокрасочного материала должны соответствовать стандартам EN 809 и EN 1829-1 для всех диапазонов давления.

Требования должны быть выполнены с помощью:

- адекватной конструкции всех частей, находящихся под давлением;

- ограждений и защиты в соответствии со стандартом EN 953.

Компоненты должны быть спроектированы и изготовлены с расчетом на максимальное давление, которому они могут подвергаться, а также с учетом условий неисправности.

Если система, работающая под давлением, состоит из соединенных между собой сосудов давления, то она должна быть отнесена к высшей категории в соответствии с Директивой по оборудованию, работающему под давлением, применимой к отдельному сосуду давления. Если сосуд давления содержит несколько жидкостей, классификация должна основываться на жидкости, для которой требуется высшая категория.

Машины должны быть оборудованы выпускным устройством для безопасного сброса остаточного давления (например, отклоняющим клапаном). Давление не должно сбрасываться, например, с помощью отсоединения трубы или шланга или открытия сливного клапана.

Если машина оборудована сливным клапаном, открытие сливного клапана возможно только с помощью инструмента и при отсутствии давления.

Предохранительные устройства должны быть сконструированы и расположены таким образом, чтобы не возникала опасность в результате утечки материалов.

Гидравлические энергосистемы и компоненты должны соответствовать стандарту EN 982.

Пневматические энергосистемы и компоненты должны соответствовать стандарту EN 983.

Примечание - Подробную информацию о процедурах сброса, заполнения и слива см. в пункте 7.2.

5.2.2.2 Машина должна быть оборудована устройством ограничения давления для предотвращения превышения максимально допустимого давления. Системы безопасности должны соответствовать стандарту EN 13445-1. Потери или падения давления не должны создавать опасность.

При наличии встроенной системы повышения давления (например, компрессора) устройство сброса давления должно быть заблокировано источником питания системы повышения давления.
5.2.2.3 Трубопроводы и шланги должны быть:

 надлежащим образом защищены от вредных внешних воздействий (например, механических повреждений при трении);

- надлежащим образом установлены для предотвращения механических нагрузок (например, достаточный радиус, длина);

- достаточно устойчивы к термическим деформациям.

Информацию об осмотре и техническом обслуживании трубопроводов и шлангов см. в пункте 7.2.

5.3 Требования электробезопасности
5.3.1 Электрооборудование для мобильных или установленных (стационарных) машин должно соответствовать стандарту EN 60204-1:1997.

Требования к электростатическим опасностям оборудования для рассеивания и распыления стандартов EN 1953, EN 50050 и EN 50176 должны быть приняты во внимание. 

5.3.2 Защита от поражения электрическим током должна соответствовать требованиям пункта 6 стандарта EN 60204-1:1997. 

Конструкция машины должна обеспечивать управляемый разряд статического электричества за счет использования одного или нескольких заземляющих соединений любого типа в соответствии с пунктом 6 стандарта EN 60204-1:1997 с сопротивлением, равным или меньшим 1 M(. 

Машины и их компоненты должны быть спроектированы и изготовлены таким образом, чтобы не возникало опасностей от электрооборудования ни при распылении лакокрасочных материалов во время использования по назначению, ни в случае утечки.

Все механические токопроводящие части установки должны быть заземлены (см. пункт 8 стандарта EN 60204-1:1997). Измерительные устройства, являющиеся частью машины, должны соответствовать стандарту EN 61010-1:2001.

5.3.3 Изоляция электрооборудования должна быть устойчива к растворителям, лакокрасочным и/или вспомогательным материалам. 

Электрооборудование должно иметь защищенную установку от постороннего механического воздействия.

5.3.4 Если используются электрические/электронные компоненты, то изготовитель должен гарантировать, что оборудование не создает никаких электромагнитных помех выше уровней, указанных в стандарте EN 61000-6-3:2001 или стандарте EN 61000-6-4:2001, выбранных производителем, чтобы они соответствовали предполагаемому месту использования. Более того, он также должен обладать достаточной устойчивостью к электромагнитным помехам, чтобы обеспечить его безопасную работу по назначению, и не должен представлять опасности при воздействии уровней и типов помех, указанных в стандарте EN 61000-6-1:2001 или стандарте EN 61000-6-2:1994.

Примечание - Производителям рекомендуется использовать только те компоненты, которые были идентифицированы как соответствующие по помехозащищенности и излучению гармонизированным стандартам EMC, и применять их в соответствии с рекомендациями поставщика.
5.4 Требования и меры безопасности против термических опасностей
Машины с оборудованием для нагрева и/или охлаждения лакокрасочного материала должны быть спроектированы и изготовлены таким образом, чтобы свести к минимуму любой риск травм, вызванный контактом, излучением или конвекцией от горячих или очень холодных поверхностей машины и ее частей или лакокрасочного материала.

Должны соблюдаться предельные температуры поверхностей, к которым прикасаются, указанные в стандарте EN 563.

Опасность прикосновения к горячим поверхностям должна быть снижена, предпочтительно, за счет:

- ограничения температуры лакокрасочного материала;

- изоляции;

- ограждения для соблюдения дистанции (экран, барьер согласно стандарту       EN 953).

и где необходимо:

- маркировки и предупреждающих сигналов согласно стандартам EN 894-1, EN 894-2, EN 894-3, EN 61310-1 и EN 981;

- инструкции по использованию средств индивидуальной защиты (см. пункт 7.2).

Защита от ожогов горячими поверхностями должна быть обеспечена соответствующей изоляцией или защитой от прикосновения ко всем элементам, находящимся в пределах досягаемости руки и в рабочей зоне. Согласно стандарту EN 563 при температуре окружающей среды 20 °C температура поверхности должна быть ниже 60 °C. Исключения допускаются на небольших локализованных участках поверхности (например, фланцы горелок, болты).

Любые части машины, которые обычно не соприкасаются с человеческим телом, температура которых может превышать эти значения, требуют специальных предупреждений в руководстве по эксплуатации, включая рекомендуемые ограничения времени контакта, как показано в стандарте EN 563. Такие поверхности также должны быть снабжены предупреждающими наклейками, указывающими на риски и с указанием максимальной температуры, которой могут достигать эти поверхности. Для трубопроводов требуется 1 этикетка/3м.

Для неметаллических компонентов, таких как шланги и уплотнения, необходимо соблюдать рекомендации производителя.

Машины с оборудованием для нагрева и/или охлаждения лакокрасочного материала должны быть защищены от превышения максимально допустимой температуры лакокрасочного материала для использования по назначению. При использовании регуляторов ограничения температуры следует избегать перегрева, по крайней мере, с помощью конца шкалы устройства для настройки температуры или защиты максимального заданного значения с помощью блокировки ключа или кодовой системы.

Там, где это применимо, эти машины должны быть оснащены устройством ограничения температуры, подключенным к источнику питания системы отопления, и должны включать оптическую и/или звуковую сигнализацию.

Регулировка рабочей точки должна быть доступна только компетентному лицу.

Сброс отключения должен производиться вручную, а повторный запуск нагрева не должен выполняться автоматически.

Устройства контроля температуры и устройства ограничения температуры должны быть независимыми друг от друга. 

Ограничение температуры не требуется, если теплоноситель, даже в случае неисправности в работе, не может повысить температуру лакокрасочного материала выше «максимально допустимой расчетной температуры» в соответствующем случае.

5.5 Требования безопасности в отношении шума
Машина должна быть спроектирована и изготовлена таким образом, чтобы риски, возникающие в результате излучения воздушного шума, были снижены до самого низкого уровня, принимая во внимание технический прогресс и наличие средств для снижения шума, особенно у источника.

Генерация и излучение воздушного шума машиной должны быть снижены, насколько это возможно, за счет:

- изоляции с использованием элементов, поглощающих корпусной шум;

- ограждения (где применимо);

- глушителей и др.

При проектировании машины следует учитывать рекомендации, приведенные в стандарте EN ISO 11688-1.

Примечание - Стандарт EN ISO 11688-2 дает полезную информацию о механизмах генерации шума в машинах.

Определение, декларирование и проверка воздушного шума, создаваемого машинами для подачи и циркуляции лакокрасочных материалов под давлением, должны выполняться в соответствии со стандартом EN 14462:2005.

5.6 Требования безопасности в отношении вибрации
Снижение вибраций, создаваемых подачей и/или циркуляцией лакокрасочных и/или вспомогательных материалов под давлением, должно достигаться с помощью, например: 

- демпфирования пульсаций потока воздуха и/или лакокрасочного материала из насосного агрегата, например, с помощью демпфирующих элементов на входном соединении(ях) или использования шлангов для демпфирования пульсаций внутри машины;

- использования антивибрационных креплений;

- динамической балансировки всех вращающихся компонентов.

Машина должна быть спроектирована и изготовлена таким образом, чтобы при нормальных условиях эксплуатации, указанных изготовителем, вибрации, которые могут повлиять на сенсорное сознание и/или здоровье оператора, не передавались.

Машина должна быть спроектирована и установлена таким образом, чтобы при нормальных условиях эксплуатации, указанных изготовителем, возникающие вибрации не могли привести к нарушению целостности машины, например, из-за ослабления резьбовых соединений.

5.7 Требования безопасности к опасным веществам
5.7.1 Общие положения
При проектировании данных машин оценка предвидимых рисков, связанных с лакокрасочными и/или вспомогательными материалами, должна производиться в соответствии с их химическими и физическими характеристиками и предполагаемым использованием машины. За основу оценки должны быть приняты паспорта безопасности веществ и соединений лакокрасочного и/или вспомогательного материала.
5.7.2 Меры безопасности против контакта/вдыхания опасных жидкостей, газов, паров, аэрозолей
Контакт с кожей и/или вдыхание опасных веществ должны быть по возможности уменьшены или исключены при проектировании.

Это может быть достигнуто с помощью, например:

- полностью закрытого процесса/машины;

- дистанционно управляемого и автоматизированного процесса;

- зоны установки с принудительной вентиляцией при использовании мобильных и стационарных машин, особенно при подаче и циркуляции лакокрасочных материалов, таких как полиуретан, изоцианаты. 

При необходимости изготовитель должен рекомендовать носить дополнительные средства индивидуальной защиты (см. 7.2).

Примечание - Предельные значения воздействия могут быть указаны в национальных правилах (см. Приложение А).

5.8 Требования безопасности и меры защиты от пожара и взрыва
5.8.1 Пожар
Чтобы предотвратить быстрое распространение пожара, все элементы конструкции машины и ее компонентов должны соответствовать требованиям по предотвращению пожара и защите машин, как описано в стандарте EN 13478.

Составные элементы должны быть из материалов, не поддерживающих горение, и должны быть достаточно огнестойкими.

Трубопровод для лакокрасочных материалов должен быть из материала, не поддерживающего горение.

Поверхность трубопровода не должна накапливать электростатические заряды, которые могут привести к возгоранию.

Примечание - Информация о реакции строительных материалов на огонь приведена в приложении С.

В инструкцию по эксплуатации должно быть включено примечание, касающееся требований к безопасному хранению растворителей или лакокрасочных материалов, содержащих растворители, и/или горючих лакокрасочных, и/или вспомогательных материалов.

5.8.2 Взрывы
5.8.2.1 Общие положения
Для предотвращения взрыва необходимо выполнить следующее:

поддерживать концентрацию горючих веществ ниже НПВ за счет принудительной вентиляции или поддержания температуры лакокрасочного материала на основе растворителя ниже его температуры вспышки;

устранить или уменьшить источники воспламенения.

Меры по предотвращению взрыва зависят от указанных выше основных требований, а также от опасной зоны, в которой находится машина.

Машина должна быть спроектирована таким образом, чтобы предотвратить выброс горючих лакокрасочных материалов, чтобы избежать образования потенциально взрывоопасной атмосферы. При выборе материалов, используемых в конструкции машины, особое внимание должно быть уделено ограничению распространения горения и/или огня с учетом современного уровня техники. 

Особое внимание должно быть уделено использованию самозакрывающихся устройств, таких как, пожарные клапаны, приводимые в действие грузом, расположенным в трубопроводе подачи лакокрасочного материала, но не ограничиваясь ими. 

Должны соблюдаться требования, приведенные в стандартах EN 50050 и EN 50176.

5.8.2.2 Ограничение концентрации горючих веществ
Обычно эти машины не снабжены принудительной вентиляцией, поскольку эти машины являются аксессуарами, например, для машины для смешивания красок, распылительных кабин и стендов и/или оборудования для рассеивания и распыления. Поэтому изготовитель должен дать инструкции в руководстве по эксплуатации (см. 7.2) о минимальных требованиях к разбавлению воздуха для обеспечения средней концентрации легковоспламеняющихся веществ в воздухе не более 50% от LEL. 

5.8.2.3 Предотвращение или уменьшение источников воспламенения
5.8.2.3.1 Общие положения
Всё электрическое и неэлектрическое оборудование и компоненты, предназначенные для использования в потенциально взрывоопасных средах, должны быть спроектированы и изготовлены в соответствии с надлежащей инженерной практикой и в соответствии с требуемыми категориями для оборудования группы II, чтобы избежать любого источника воспламенения. Для классификации категории оборудования оно должно быть подвергнуто оценке опасности воспламенения в соответствии с пунктом 5.2 стандарта EN 13463-1:2001. 
5.8.2.3.2 Горячие поверхности

Горячие поверхности машины не должны быть способны воспламенять аэрозоли краски и пары растворителя. Допустимые температуры этих горячих поверхностей должны соответствовать описанию в пункте 6.4.2 стандарта          EN 1127-1:2007.
5.8.2.3.3 Электрооборудование

Любое электрическое оборудование, установленное и расположенное в зоне 1, должно относиться как минимум к категории 2 и соответствовать требованиям стандарта EN 60079-0. В соответствующих случаях стандарт EN 60079-0 может быть дополнен или изменен стандартами !EN 60079-6", EN 60079 2, !EN 60079-5", EN 60079-1, EN 60079-7 и !EN 60079-11", EN 60079- 18, EN 60079-25 в зависимости от обстоятельств.

Любое электрическое оборудование, установленное и расположенное в зоне 2, должно относиться как минимум к категории 3 и соответствовать требованиям стандартов EN 60079-0 и EN 60079-15.

Следует избегать нежелательных электростатических разрядов путем заземления и соединения всех металлических компонентов электрического и неэлектрического оборудования.

Примечание - Дополнительная информация по данному вопросу приведена в документе !CLC/TR 50404:2003 Электростатика. Свод правил по предотвращению опасностей, связанных со статическим электричеством".

5.8.2.3.4 Неэлектрическое оборудование
Любое неэлектрическое оборудование, предназначенное для использования в потенциально взрывоопасной среде, должно соответствовать требованиям стандартов EN 13463-1:2001 и EN 13463-5:2003 и, где применимо, выбранному стандарту для конкретного типа защиты от воспламенения. 

Оборудование категории 3 для использования в зоне 2, см. приложение В, не должно содержать никаких эффективных источников воспламенения при нормальной работе.

Оборудование категории 2 для использования в зоне 1, см. Приложение B, не должно содержать никаких эффективных источников воспламенения во время предсказуемых неисправностей или редких неисправностей.

Следует избегать нежелательных электростатических разрядов путем заземления и соединения всех металлических компонентов электрического и неэлектрического оборудования.

Примечание - Дополнительная информация по этому вопросу приведена в документе  !CLC/TR 50404:2003 «Электростатика. Свод правил по предотвращению опасностей, связанных со статическим электричеством». 

5.9 Требования безопасности при неисправности энергоснабжения
Машина должна быть спроектирована и изготовлена таким образом, чтобы исключить риск травм, вызванных сбоем в подаче энергии. Если остаточные риски сохраняются, в руководстве по эксплуатации (см. 7.2) должна быть дана дополнительная информация о любых недостатках принятых мер защиты.

Если используется более одного типа энергии (например, электрическая и пневматическая), выход из строя любого из них не должен вызывать возникновения опасности от источников, относящихся к другим типам источников энергии.

5.10 Требования безопасности к отказам систем управления
5.10.1 Общие положения
Машины должны быть оборудованы устройствами управления для каждого типа используемой энергии в соответствии со стандартами EN 982, EN 983, EN 60204-1:1997.
5.10.2 Схемы управления, связанные с безопасностью
Следующие схемы управления считаются связанными с безопасностью:

- схема управления между избыточным давлением и подачей (см. 5.2.2),

- схема управления ограничением температуры (см. 5.4),

- схема управления каждым видом используемой энергии (см. 5.10.1),

- схемы гидравлического/пневматического управления (см. 5.2.2.1);

- устройство управления между подъемным устройством и мешалкой (см. 5.2.1).

Машины должны быть оборудованы устройством, предотвращающим неконтролируемый запуск после сбоя или прекращения подачи энергии. Машины должны быть оборудованы отключающими устройствами для каждого вида используемой энергии. Должны применяться требования стандарта EN 1037:1995.
5.10.3 Уровень безопасности
Цепи управления, которые используются в функциях, связанных с безопасностью, должны соответствовать требованиям стандарта EN 954-1 категории 1 и стандарта EN 1088, за исключением случаев, когда требуется иное. Функции, связанные с безопасностью, см. в стандартах EN 954-1:1996 и CR 954-100:1999.

6 Проверка требований безопасности
6.1 Общие положения 
Требования безопасности, изложенные в пункте 5, должны быть проверены испытанием, расчетом, осмотром или другими методами в соответствии со следующими подпунктами.

Проверка должна быть выполнена до или во время ввода в эксплуатацию.
6.2 Механическая
6.2.1 Проверка требований 5.2 и принятых мер может быть выполнена путем визуального и/или физического осмотра.

Кроме того, трубопровод должен быть испытан давлением, в 1,3 раза превышающим максимально допустимое рабочее давление.

Испытательное давление должно быть приложено в течение минимального времени в 15 мин. При опрессовке не должно наблюдаться утечек.

6.2.2 Точное расположение запорной арматуры, вилок и розеток и/или электрического отсечного выключателя, а также предохранительных клапанов должно быть проверено осмотром, а функциональность и эффективность этих устройств должны быть проверены испытанием.

Правильное функционирование, расчетное давление сброса и объем потока, а также направление потока высвобождаемого лакокрасочного материала должны быть проверены в качестве функционального испытания. Давление и скорость потока могут быть проверены перед установкой в машину.

Целостность любой части машины, подвергающейся воздействию давления разрыва, должна быть проверена с помощью типового испытания. Давление разрыва должно поддерживаться в течение не менее 3 минут, если какая-либо деталь не выйдет из строя до этого времени.

Целостность любой части машины, подвергающейся испытательному давлению, должна проверяться в качестве функционального испытания. Контрольное давление должно поддерживаться в течение не менее 1 минуты без какой-либо деформации, утечки или других признаков отказа любого компонента машины, и машина должна быть способна нормально работать после сброса контрольного давления. 

Уплотнения, набивки или предохранительный клапан, не выдерживающие давления разрыва или контрольного давления, должны быть заменены деталями, выдерживающими давление разрыва.

Шланги в зонах, находящихся под давлением, должны проверяться компетентным лицом не реже одного раза в 3 года. Шланги, которые нельзя предотвратить от фрикционного контакта с другими частями системы и/или стенами или полом, необходимо каждую неделю визуально проверять на наличие признаков износа.

Маркировка всех шлангов в машине должна быть проверена визуальным осмотром, см. пункт 7.3.

Руководство по эксплуатации должно быть проверено на соответствие требуемому содержанию путем визуального осмотра, см. 7.2.

6.2.3 Мобильные машины для подачи и циркуляции лакокрасочных материалов под давлением должны иметь поперечную устойчивость не менее 25° и продольную устойчивость не менее 30°.
6.3 Электрическая
Проверка требований по пункту 5.3 должна выполняться в соответствии со стандартом EN 60204-1, и следующие испытания должны выполняться на всех машинах, когда электрическое оборудование полностью подключено к машине:

непрерывность схемы защитного заземления (см. 20.2 EN 60204-1:1997);

испытания сопротивления изоляции (см. 20.3 EN 60204-1:1997);

испытания напряжением (см. 20.4 EN 60204-1:1997);

функциональные испытания (см. 20.7 EN 60204-1:1997).
6.4 Термическая
Проверка требований по пункту 5.4 должна выполняться путем визуального осмотра и использования соответствующих приборов для измерения температуры.

Должны использоваться приборы, обеспечивающие минимальную точность измерения ± 2 К.

Она должна измеряться на самой горячей поверхности машины с помощью устройства для измерения температуры. Время тестирования 30 секунд. Это типовой тест. Наличие ограждений и/или крышек, защищающих горячие детали от неожиданного прикосновения, должно быть проверено путем визуального осмотра.

Автоматическое запорное устройство нагревателя должно быть проверено типовым испытанием. Наличие температурного устройства и правильность его размеров (шкалы) нагревателя проверяют визуальным осмотром.

Проверка температуры поверхностей, к которым прикасаются, должна проводиться при максимальной температуре, которая может быть достигнута в установившемся режиме, когда все части, контактирующие с лакокрасочным материалом, имеют максимально допустимую расчетную температуру.

Проверка аварийного сигнала(ов) должна производиться визуальным и/или звуковым осмотром.
6.5 Шум
Проверка должна проводиться с использованием метода определения уровней излучения звукового давления на рабочих местах или в других указанных местах, а также определения уровней звуковой мощности для машины в соответствии со стандартом EN 14462 во время ввода в эксплуатацию. 

Проверка должна быть произведена с помощью визуального осмотра машины и установки, где это возможно, а также предупреждений пользователя в руководстве по эксплуатации.
6.7 Опасные вещества
Проверка требований пункта 5.7 и принятых мер должна выполняться визуальным осмотром и измерением.
6.8 Пожар и взрывы
6.8.1 Пожар

Проверьте соответствие пункту 5.8.1 в соответствии с данными о материалах, указанными в спецификации, путем визуального осмотра и испытаний.

6.8.2 Взрывы

Для проверки устройств ограничения температуры (термостата) и запорных устройств выполните следующие действия:

для регулируемых устройств (термостатов) установите температуру на 10 К ниже максимально допустимой расчетной температуры. Для отключения устройства (устройств) установите элементы управления таким образом, чтобы отключение могло работать;

выключите нагрев и все источники тепла в машине; 

после отключения нагрева (температура отключения термостата) отсчитайте 15 мин, затем погрузите щуп поверочного прибора в лакокрасочный материал и сравните значение температуры на приборе с температурой, установленной на ограничительном устройстве (термостате). Расхождение не должно превышать    +2 К.

Проверка аварийного сигнала(ов) должна производиться визуальным и/или звуковым осмотром.

Проверку температуры поверхностей машины, к которым прикасаются, проводят в помещении при температуре окружающего воздуха не ниже нормальной температуры, в которой эксплуатируется машина, либо проводят температурную компенсацию.

Проверка температуры поверхностей, к которым прикасаются, должна проводиться при максимальной температуре, которая может быть достигнута в установившемся режиме, когда все части, контактирующие с лакокрасочными материалами, имеют максимально допустимую расчетную температуру.
6.9 Неисправность энергоснабжения
Проверка требований, изложенных в пункте 5.9, и принятых мер должна выполняться визуальным осмотром.
6.10 Системы управления
Проверка требований, изложенных в пункте 5.10, должна выполняться испытаниями и визуальным осмотром. Необходимо проверить наличие, функционирование и маркировку предохранительных устройств.

7 Информация для использования
7.1 Общие положения 
Информация для использования должна быть оформлена в соответствии с пунктом 6 и, в частности, с пунктом 6.5 стандарта EN ISO 12100-2:2003 для руководства по эксплуатации.

Инструкции должны быть составлены на одном из языков EEA. При вводе в эксплуатацию машина должна сопровождаться переводом инструкций на язык страны, в которой машина будет использоваться, и инструкциями на языке оригинала, выпущенными изготовителем.

Инструкции по техническому обслуживанию для использования специализированным персоналом могут быть составлены только на одном из языков Сообщества, понятных этому персоналу.

Он должен содержать технические характеристики по вводу в эксплуатацию, использованию и техническому обслуживанию машин и включать, в зависимости от обстоятельств, информацию и инструкции по технике безопасности для пользователя для правильного и безопасного использования машины, и, в частности, следующее:
7.2 Руководство по эксплуатации
7.2.1 В руководство по эксплуатации также должна быть включена следующая техническая информация:

а) максимально допустимое давление лакокрасочного материала;

b) максимально допустимое давление сжатого воздуха (где применимо);

c) максимально допустимая температура лакокрасочного материала и/или сжатого воздуха внутри машины;

d) типичная скорость потока лакокрасочного материала для условий образцов;

e) максимальная скорость/частота вращающихся/колеблющихся компонентов (где применимо);

f) для машины, подающей лакокрасочный материал к оборудованию для электростатического рассеивания и распыления, должны соблюдаться инструкции, приведенные в стандартах EN 50050, EN 50059 и EN 50176;

g) тип и использование любых предохранительных устройств на машине;

h) значения уровня шума, определенные в соответствии со стандартом       EN 14462, т.е.:

· уровень излучения звукового давления по шкале А на рабочих местах, где он превышает 70 дБ; если этот уровень не превышает 70 дБ, данный факт должен быть указан; 

· уровень звуковой мощности, взвешенный по шкале А, при котором уровень излучения звукового давления, взвешенный по шкале А, на рабочих местах превышает !80 дБ». 

i) давать указания по ношению средств индивидуальной защиты органов слуха;

j) условия, при которых машина отвечает требованиям устойчивости при эксплуатации, транспортировке, сборке, демонтаже, остановке, испытаниях или предсказуемых поломках».

7.2.2 В инструкцию по эксплуатации также должны быть включены следующие предупреждения:

a) запрещено использование машин, не предназначенных для потенциально взрывоопасных сред;

b) использование оборудования для электростатического рассеивания и распыления с машинами, не предназначенными специально для этого оборудования, поскольку это может привести к серьезной опасности для операторов; 

c) опасности, возникающие в результате контакта и/или вдыхания токсичных материалов, газов, туманов и паров, которые могут образовываться при работе машины. Такие предупреждения также должны включать предупреждения об использовании средств индивидуальной защиты и напоминание пользователю о необходимости знать рекомендации производителя лакокрасочного материала;

d) температура поверхности любой части машины, достижимая при нормальной эксплуатации, техническом обслуживании и ремонте, но обычно не контактирующая с телом человека, которая может превышать 48 °С или быть ниже 0 °С.

7.2.3 В инструкцию по эксплуатации также должна быть включена следующая информация:

а) лакокрасочные материалы под давлением и/или сжатый воздух не должны быть направлены на людей или животных; 

b) относящаяся к обучения безопасной эксплуатации, регулировке, очистке и техническому обслуживанию машины;

c) относительно любых специальных мер по заземлению;

d) заявление о том, что список материалов, использованных в конструкции машины, будет предоставлен по запросу для проверки совместимости с используемыми лакокрасочными материалами;

e) относительно требований об использовании машины только в хорошо проветриваемом помещении с точки зрения риска для здоровья, пожара и взрыва;

f) относительно визуального осмотра шлангов на наличие повреждений, которые могут подвергаться трению;

g) инструкции по сбросу, заполнению и сливу;

h) инструкции по использованию средств индивидуальной защиты, когда нельзя избежать прикосновения к горячим поверхностям;

i) инструкции по безопасному хранению растворителей или содержащих растворитель лакокрасочных материалов и (или) легковоспламеняющихся покрытий и (или) вспомогательных материалов:

- данные в паспорте безопасности, например, требования, относящиеся к складскому помещению, условиям хранения, количествам хранения, указаниям по совместному хранению материалов, которые необходимо соблюдать;

- правильная маркировка тары; 
- соблюдение требований по охране окружающей среды, например, зон хранения;

- сокращение количества лакокрасочных и/или вспомогательных материалов на рабочих местах;

j) инструкции по ношению дополнительных средств защиты при использовании опасных веществ;

k) относительно любых недостатков принятых мер защиты, связанных с отказом и/или неисправностью;

l) в отношении любого предсказуемого неправильного использования машины;

m) ссылка на всю другую документацию, такую как, помимо прочего, руководства по эксплуатации или сопутствующее оборудование и листы технических данных для лакокрасочных материалов;

n) метод работы, которому необходимо следовать в случае аварий, поломок или засоров, которые могут произойти;

o) технические характеристики запасных частей, которые будут использоваться, если они влияют на здоровье и безопасность операторов».

7.3 Маркировка
Машина должна иметь четкую и нестираемую маркировку, как указано в пункте 6.4 стандарта EN ISO 12100-2:2003.

7.3.1 В соответствующих случаях также должна быть включена следующая дополнительная маркировка:

a) что лакокрасочные материалы могут поставляться или распространяться с температурой вспышки ниже 35 °C, если применимо;

b) специальный знак «EX» (в шестиугольнике) и категория, см. 5.8.2 и приложение B, на машинах, предназначенных для использования во взрывоопасных средах;

c) максимально допустимое давление лакокрасочного материала;

d) максимально допустимое давление сжатого воздуха или гидравлической жидкости;

e) максимальная скорость/частота вращения/колебаний;

f) максимальная температура лакокрасочных материалов и/или сжатого воздуха, предназначенных для использования с машиной, если превышает 43 °C;

h) фирменное наименование и полный адрес производителя и, при необходимости, его уполномоченного представителя;

i) обозначение машины; 
j) год выпуска, то есть год завершения производственного процесса.

7.3.2 Для любых частей машины, доступных при нормальной эксплуатации, техническом обслуживании и обслуживании, но обычно не соприкасающихся с телом человека, температура которых может превышать 48 °C, потребуется маркировка с указанием максимальной температуры, которую может достигать поверхность.

Для трубопроводов через каждые 3 м должна быть установлена 1 наклейка.

7.3.3 Шланги, используемые в машине, должны быть маркированы, по крайней мере, следующим образом:

а) наименование или товарный знак изготовителя шланга;

b) стандарт, которому соответствует шланг, если применимо;

c) внутренний (диаметр отверстия) диаметр;

d) максимально допустимое давление;

e) месяц и год изготовления;

f) максимальная температура, если она превышает 43 °С.
Приложение А
(справочное)
SEQ aaa \h SEQ table \r0\h SEQ figure \r0\h 
Национальные ссылки на предельные значения воздействия

Предельные значения воздействия обычно определяются нормативными актами государств-членов. Национальные ссылки, насколько известно, являются следующими:

	Страна
	Национальные ссылки на предельные значения воздействия опасных веществ 
	Технические термины для предельных значений

	A
	Amtliche Mitteilungen des Bundesministeriums für soziale Verwaltung (2/93)
	MAK, TRK

	B
	Приказ совета о внесении изменений в Приложение II раздела II, глава II bis от ARAB, устанавливающий предел воздействия химических агентов.


	VLE

	
	
	VLE

	
	
	VLE

	CzR
	Директива Министерства здравоохранения № 58/1981 Сб. об основных гигиенических требованиях к предельно допустимым концентрациям важнейших вредных веществ в воздухе и оценке уровня загрязнения
	NPK

NPK-P

	DK
	Инструкция № 3.1.0.2., декабрь 1996 г., Предельно допустимые концентрации веществ и материалов.
	GV

	SF
	В настоящее время неизвестно
	

	F
	Ministère du Travail: Décret 84-1093: aération et assainissement des locaux de travail ; arrêté du 30 juin 2004 établissant la liste des valeurs limites d'exposition professionnelle; circulaire du 19 juillet 1982 modifiée relatives aux valeurs admises pour les concentrations de certaines substances dangereuses dans l'atmosphère des lieux de travail

INRS ED 839: 9.1 Cabines d'application par pulvérisation de produits liquides
	VMEI

VLE

	D
	Technische Regeln für Gefahrstoffe

TRGS 900 "Luftgrenzwerte"
	MAK, TRK

BAT

	GR
	В настоящее время неизвестно
	

	ISL
	В настоящее время неизвестно
	

	IRL
	В настоящее время неизвестно
	

	I
	Пороговые предельные значения и индексы биологического воздействия, опубликованные Американской конференцией правительственных специалистов по промышленной гигиене, Управление по техническим вопросам, Центр Кемпера Вудса, 1330 Кемпер Мидоу Драйв, Цинциннати, Огайо 45240-1634 - США
	ACGIH

	L
	В настоящее время неизвестно
	

	NL
	Min. v. sociale Zaken en Werkgelegenheid P145: de nationale MAC-lijst 1996
	MAC

	N
	Administrative normer for forurensing i arbeidsatmosfaere 1996


	AT 361

	P
	В настоящее время неизвестно
	

	ES
	В настоящее время неизвестно
	

	S
	(Threshold Limit values) AFS 1996:2

Hygieniska Gränsverden
	NGV, TGV

KTV

	CH
	Suva Publikation: Grenzwerte am Arbeitsplatz 1997

Maximale Arbeitsplatzkonzentrationswerte gesundheitsgefährdender Stoffe. Biologische Arbeitsplatztoleranzwerte – Arbeitshygienische Grenzwerte für physikalische Einwirkungen
	MAK, BAT



	GB
	Исполнительный директор по охране труда и технике безопасности

H&SE EH 40/97, Часть 2: "Перечень пределов воздействия на рабочем месте и другие таблицы"
	MEL,

OES


Приложение В
(справочное)
SEQ aaa \h SEQ table \r0\h SEQ figure \r0\h 
Взаимосвязь между категориями и зонами

EN 1127-1:2007 определяет методы идентификации опасных ситуаций, которые могут привести к взрыву. В нем подробно описываются меры по проектированию и строительству для достижения требуемой безопасности. Он включает взаимосвязь между категориями и зонами и применимым оборудованием в разные зоны.

Информация по контролю и классификации опасных мест для газов и паров при использовании вентиляции приведена в стандарте EN 60079-10:2003.

Классификация зон для участков с потенциально взрывоопасной атмосферой соответствует категориям защиты от воспламенения в соответствии со стандартом  EN 13463-1:2001.

	Категория
	Предназначено для типа взрывоопасной среды 
	Предназначено для зоны
	Также применимо в зоне

	1
	газовоздушная смесь соотв.

паровоздушная смесь соотв.

туман/воздушная смесь
	0
	1 и 2

	2
	газовоздушная смесь соотв.

паровоздушная смесь соотв.

туман/воздушная смесь
	1
	2

	3
	газовоздушная смесь соотв.

паровоздушная смесь соотв.

туман/воздушная смесь
	2
	—


Классификация во взрывоопасных зонах (по 3.14) 

а) Значения концентрации горючих веществ ниже 25 % НПВ в зоне расположения машины или на расстоянии 1 м от таких зон классифицируются как зона 2.

b) Значения концентрации горючих веществ от 25 % до 50 % НПВ в зоне расположения машины или на расстоянии 1 м от таких зон, классифицируются как зона 1.

c) Значения концентрации горючих веществ от 25 % до 50 % НПВ на расстоянии до 1 м от зоны расположения машины, классифицируется как зона 2.

Приложение С
        (справочное)

Классификация реакции строительных материалов на огонь - Национальные стандарты

В соответствии с пунктом 5.7.1 настоящего стандарта особые свойства конструкционных материалов необходимы для предотвращения и защиты от пожара.

В настоящее время не существует гармонизированных стандартов EN по огнестойкости строительных материалов для предотвращения пожаров и защиты машин.

Таким образом, национальные стандарты имеют преимущественную силу до тех пор, пока не будут доступны гармонизированные стандарты CEN.

Ими являются:

	Австрия
	ÖNorm B 3800-1
	Поведение строительных материалов и компонентов при пожаре; строительные материалы: требования и испытания

	
	
	

	
	ÖNorm B 3800-2
	Поведение строительных материалов и компонентов при пожаре. Компоненты: определения, требования, испытания

	
	ÖNorm B 3800-3
	Поведение строительных материалов и компонентов при пожаре. Специальные компоненты: определения, требования, испытания

	
	ÖNorm B 3800-4
	Поведение строительных материалов и компонентов; компонентов: отнесение к классам огнестойкости

	Соединенное королевство

	H.F.L '72
	«Правила обращения с легковоспламеняющимися жидкостями и сжиженными нефтяными газами»

	и соответствующие части
	BS 476
	«Огневые испытания строительных материалов и конструкций»



	Франция
	NF P 92‑501
	«Противопожарная безопасность. Строительные материалы. Реакция на испытания на огнестойкость, испытания на радиацию, применяемые для жестких материалов или для материалов на жестких основаниях (полы и отделка) любой толщины, а также для гибких материалов толщиной более 5 мм»

	
	NF P 92-507
	«Пожаробезопасность. Материалы для строительства. Реакция на огневые испытания. Классификация по реакции на огонь»

	Германия 
	DIN 4102-1
	«Пожаростойкость строительных материалов и компонентов. Строительные материалы. Определения, требования и испытания»

	Италия 
	UNI 9177
	«Классификация материалов. Реакция горючих материалов на огонь»


Приложение ZA
       (справочное)
Взаимосвязь между настоящим стандартом и основными требованиями Директивы ЕС 2006/42/EC

Настоящий стандарт был подготовлен в соответствии с мандатом, предоставленным CEN Европейской комиссией и Европейской ассоциацией свободной торговли, чтобы обеспечить соответствие основным требованиям Директивы по переплавляемым машинам 2006/42/EC.

Как только настоящий стандарт будет процитирован в Официальном журнале Европейских сообществ в соответствии с данной Директивой и будет внедрен в качестве национального стандарта по крайней мере в одном государстве-члене, тогда соответствие нормативным положениям данного стандарта, приведенным в таблице ZB.1, предоставит, в пределах сферы применения настоящего стандарта, презумпцию соответствия с соответствующими основными требованиями ((за исключением основных требований 1.2.3, 1.2.4, 1.1.2.в), 1.3.2 пунктов 1-5 в отношении труб и шлангов, 1.7.4.2.o), 3)) этой Директивы и соответствующих правил ЕАСТ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Другие требования и другие директивы ЕС могут применяться к продукту(ам), подпадающим под действие настоящего стандарта. "

Приложение ZB
(справочное)

Взаимосвязь между настоящим стандартом и основными требованиями Директивы ЕС 94/9/EC
Настоящий стандарт был подготовлен в соответствии с мандатом, предоставленным CEN Европейской комиссией и Европейской ассоциацией свободной торговли, чтобы обеспечить соответствие основным требованиям Директивы нового подхода ATEX 94/9/EC.

Как только настоящий стандарт будет процитирован в Официальном журнале Европейских сообществ в соответствии с данной Директивой и будет внедрен в качестве национального стандарта, по крайней мере, в одном государстве-члене, тогда соответствие нормативным положениям данного стандарта, предоставит, в пределах сферы применения настоящего стандарта, презумпцию соответствия с соответствующими основными требованиями данной Директивы и связанными с ней правилами ЕАСТ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Другие требования и другие директивы ЕС могут применяться к продукту(ам), на которые распространяется действие настоящего стандарта.

Таблица ZB.1 — Соответствие между настоящим стандартом и Директивой 94/9/ЕС
	Пункт(ы) настоящего стандарта 
	Основные требования Директивы 94/9/ЕС

	5.8.2; 5.8.2.2
	1.0 Общие требования

	5.8.2
	1.1 Выбор материалов

	5.8.2, 5.8.2.3.1
	1.2 Дизайн и конструкция

	5.8.2.3.1, 5.8.2.3.2, 5.8.2.3.3, 5.8.2.3.4
	1.3 Возможные источники воспламенения

	5.8.2
	1.4 Опасности, возникающие в результате внешних воздействий

	5.10.2, 5.10.3
	1.5 Требования к устройствам, связанным с безопасностью

	5.9, 5.10
	1.6 Интеграция требований безопасности, относящихся к системе

	5.8.2.3.3, 5.8.2.3.4
	2.2 Требования, предъявляемые к оборудованию категории 2 группы оборудования II

	5.8.2.3.3, 5.8.2.3.4
	2.3 Требования, предъявляемые к оборудованию категории 3 группы оборудования II
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